
   1 

Všeobecné podmínky nákupu SUSPA CZ s.r.o. 
 
 

 
1. Rozsah platnosti  
1.1. Následující podmínky platí pro všechny 
námi uzavřené kupní, pracovní nebo služební 
smlouvy, smlouvy o dílo a všechny podobné 
smlouvy, pokud není v samotných 
smlouvách nebo v našich písemných 
objednávkách stanoveno jinak. Specifické 
zákaznické požadavky jsou nedílnou součástí 
smluv a musí být zohledněny. Eventuální 
všeobecné obchodní podmínky, dodací a 
platební podmínky smluvního partnera jsou 
neúčinné, pokud jsou v rozporu s našimi 
podmínkami. Jestliže smluvní partner 
nechce, aby platily tyto nákupní a objednací 
podmínky, musí během 10 dní ode dne 
odeslání naší objednávky, ke které jsou tyto 
podmínky přiloženy, výslovně a písemně 
vyjádřit svůj nesouhlas s nimi. Všeobecné 
obchodní podmínky, dodací a platební 
podmínky smluvního partnera se nestanou 
součástí smlouvy ani v případě, že nám 
budou tyto podmínky zaslány v potvrzení 
objednávky nebo v potvrzovacím 
obchodním dopise, a smluvní partner 
provede dodávku nebo plnění bez 
předchozího vyjádření nesouhlasu s našimi 
podmínkami. Neexistují-li jiná výslovná 
ujednání, jsou v každém případě považovány 
za součást smlouvy námi udělené 
objednávky s našimi nákupními a 
objednacími podmínkami, pokud smluvní 
partner začne s prováděním objednávky, 
aniž by s našimi nákupními a objednacími 
podmínkami vyjádřil ve stanovené lhůtě svůj 
nesouhlas. 
 
1.2. Jestliže je jakékoliv ustanovení těchto 
nákupních a objednacích podmínek 
z právních důvodů neúčinné nebo se 
takovým stane nebo je účinně obměněno, 
není tím dotčena platnost ostatních 
ustanovení našich nákupních a objednacích 
podmínek. Změny a dodatky námi 
potvrzeného obsahu smlouvy jsou účinné 
jen v případě, když jsou námi písemně 
potvrzeny také změny/dodatky. 
 
1.3 Pokud nejsou podmínky nákupu sjednány 
jinak, platí zákonná ustanovení. 
 
2. Dodací lhůta, prodlení v dodávce 
2.1. Sjednané dodací lhůty jsou závazné. 
Rozhodující pro dodržení dodacího termínu 
nebo dodací lhůty je dodání zboží na námi 
určené místo pro příjem popř. použití zboží 
nebo včasnost úspěšného převzetí. 
 
2.2. Zjistí-li náš smluvní partner, že sjednaný 
termín nebude moci z jakýchkoli důvodů 
dodržet, musí nám tuto skutečnost 
neprodleně písemně sdělit s uvedením 
důvodů a předpokládané doby trvání 
zpoždění. 
 
2.3. Smluvní partner je povinen nahradit nám 
veškeré škody přímo i nepřímo způsobené 
prodlením. 

 
2.4. Jestliže nebude sjednaný termín dodržen 
na základě jakékoli okolnosti zaviněné naším 
smluvním partnerem, jsme oprávněni po 
bezvýsledném uplynutí námi stanovené 
přiměřené dodatečné lhůty požadovat 
náhradu škody podle své volby současně 
s plněním a/nebo místo něj popř. si náhradu 
škody opatřit od třetí strany a/nebo 
odstoupit od smlouvy. 
 
2.5. Smluvní partner se může odvolávat na 
skutečnost, že jsme mu nedodali potřebné 
podklady jen v případě, že smluvní partner 
podklady písemně urgoval a během 
přiměřené lhůty je neobdržel.  
 
2.6. Vyšší moc a pracovní boje zbavují 
smluvního partnera povinností plnění po 
dobu trvání problémů a v rozsahu jejich 
následků. Smluvní partner je povinen v rámci 
pro něj únosné míry neprodleně poskytnout 
potřebné informace a své povinnosti 
přizpůsobit změněným poměrům v souladu 
s dobrými mravy. V případě, že kvůli 
prodlení způsobenému vyšší mocí popř. 
pracovním bojem už nebudeme moci – se 
zřetelem na ekonomická hlediska – 
dodávku/plnění použít, jsme zcela nebo 
částečně zbaveni povinnosti převzít 
objednanou dodávku/plnění a oprávněni k 
odstoupení od smlouvy. 
 
2.7. Dojde-li k dodání zboží dříve, než bylo 
dohodnuto, vyhrazujeme si právo na vrácení 
zásilky na náklady smluvního partnera. 
Pokud nebude při předčasné dodávce zboží 
vráceno zpět, bude u nás až do dodacího 
termínu uskladněno na náklady a riziko 
smluvního partnera. V případě předčasné 
zásilky si vyhrazujeme provedení platby až 
v dohodnutý den splatnosti.  
 
2.8. Dílčí dodávky akceptujeme jen po 
výslovné dohodě. V případě dohodnutých 
dílčích zásilek je třeba zajistit zbývající 
množství dodávky/plnění. 
 
3. Doprava, přechod rizik 
3.1. Dodávky a zásilky osvobozené od všech 
výdajů je nutné provést na náklady a riziko 
smluvního partnera na námi určené místo 
pro příjem zboží nebo na sídlo našeho 
provozu, pokud není místo příjmu předem 
stanoveno. 
 
3.2. Jestliže je cenová kalkulace sjednána 
z místa výroby nebo z prodejního skladu 
smluvního partnera, musí být zásilky 
dopraveny vždy za nejnižší náklady, pokud 
výslovně nestanovíme určitý způsob 
dopravy.  
 
3.3. Také ve shora uvedených případech na 
nás přechází riziko až poté, co převezmeme 
zboží nebo plnění. 
 

 
4. Splatnost 
4.1. Nehledě na zvláštní písemně sjednané 
platební podmínky a podmínky splatnosti je 
předpokladem splatnosti všech pohledávek 
smluvního partnera vůči nám přehledná a 
kontrolovatelná, našim požadavkům 
odpovídající faktura a kompletní a 
bezchybné plnění smluvním partnerem. 
 
4.2. Pokud není dohodnuto jinak, začínají 
platební lhůty a lhůty skont plynout až po 
doručení bezvadné dodávky a bezvadného 
plnění popř. po jeho převzetí nebo řádné 
faktuře, a sice vždy od nejzazšího 
z uvedených termínů. 
 
5. Postoupení, vyrovnání 
5.1. Pohledávky smluvního partnera vůči nám 
mohou být postoupeny jen s naším 
předchozím písemným souhlasem. 
 
5.2. Vyrovnání smluvního partnera vůči nám 
jsou vyloučena, ledaže by protipohledávka 
smluvního partnera nebyla námi popřená 
nebo byla pravomocně zjištěná. 
 
6. Přechod vlastnictví 
Dodané zboží přechází po jeho zaplacení do 
našeho neomezeného vlastnictví. Další 
výhrady vlastnického práva, zvláště takzvaná 
rozšířená výhrada vlastnického práva ve 
všech jejích formách, jsou vyloučeny. 
 
7. Povinnost prohlídky a upozornění na 
nedostatky 
Naše povinnost prohlídky a upozornění na 
nedostatky činí u zjevných závad dva týdny 
od příchodu zboží, u skrytých závad jsou to 
dva týdny od odhalení nedostatku. 
 
8. Záruka 
8.1. Zákonné záruční nároky nám přísluší 
v nezkrácené míře. Zvláště jsme oprávněni 
požadovat od smluvního partnera podle své 
vlastní volby odstranění nedostatků nebo 
náhradní dodávku. V tomto případě musí 
nést smluvní partner potřebné výdaje 
spojené s odstraněním nedostatků nebo s 
náhradní dodávkou. Právo na náhradu škody 
současně s plněním a/nebo místo něj 
zůstává vyhrazeno. 
 
8.2. Platí zákonná záruční lhůta.  
 
8.3. Smluvní partner zaručí a zajistí, aby 
veškeré dodávky/výkony odpovídaly 
nejnovějšímu stavu techniky, příslušným 
právním ustanovením a předpisům a 
směrnicím úřadů, profesních sdružení a 
odborných spolků. Smluvní partner zvláště 
zajistí, aby byly při výrobě nebo obstarávání 
dodávaného výrobku popř. plnění 
dodržovány všechny zákony na ochranu 
životního prostředí a jiné úřední ustanovení 
a podmínky důležité pro životní prostředí. 
Jsou-li v ojedinělých případech nutné 
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odchylky od těchto předpisů, musí být poté, 
co bude zjištěna nutnost odchylky, vyžádán 
náš souhlas. Má-li smluvní partner 
pochybnosti o námi požadovaném způsobu 
provedení nebo použití předmětu dodávky, 
musí to neprodleně písemně sdělit. 
 
8.4. Ve všech případech záruční povinnosti 
našeho smluvního partnera jsme oprávněni, 
ne však povinni, po marném uplynutí 
přiměřené lhůty stanovené smluvnímu 
partnerovi k dodatečnému plnění odstranit 
nebo nechat odstranit závadu na náklady 
našeho smluvního partnera. Stejně tak jsme 
oprávněni, ne však povinni, opatřit si 
náhradu za jakoukoli chybně dodanou věc 
na náklady našeho smluvního partnera jiným 
způsobem. 
 
8.5. Smluvní partner garantuje, že zajistí 
přiměřené a dostatečné zásobování 
náhradními díly. K tomu v každém případě 
patří zajištění zásobování náhradními díly u 
našeho smluvního partnera po dobu 15 let 
po ukončení série. 
 
9. Ručení za výrobek a zákonné předpisy 
9.1. Budou-li vůči nám uplatňována práva z 
důvodu porušení úředních bezpečnostních 
předpisů nebo na základě tuzemských či 
zahraničních předpisů nebo zákonů o ručení 
za výrobky kvůli závadnosti naší dodávky 
nebo našeho plnění, která se bude vztahovat 
k předmětu dodávky smluvního partnera, 
jsme oprávněni požadovat náhradu této 
škody, pokud byla způsobena výrobky 
dodanými smluvním partnerem. Tato škoda 
zahrnuje všechny i nepřímo vzniklé náklady. 
Na naši žádost nás smluvní partner uvolní od 
všech nároků na ručení za výrobek, které 
spočívají na dodávkách/plněních smluvního 
partnera. 
 
9.2. Smluvní partner označí předměty 
dodávky tak, aby bylo trvale patrné, že se 
jedná o produkty smluvního partnera. 
Smluvní partner je povinen provádět vhodný 
systém řízení kvality podle druhu a rozsahu 
odpovídající nejnovějšímu stavu techniky a 
na naše vyžádání nám jej doložit. Pokud to 
budeme považovat za nutné, uzavřeme se 
smluvním partnerem odpovídající dohodu o 
řízení kvality. 
 
9.3. Smluvní partner se kromě toho 
v přiměřené výši pojistí proti všem rizikům 
vyplývajícím z ručení za výrobek včetně rizika 
odvolání výrobku a na naše vyžádání nám 
předloží k nahlédnutí pojistnou smlouvu. 
Dále nám na vyžádání musí pravidelně 
dokládat další pokračování pojistky 
předložením příslušných podkladů. 
 
9.4. Životní prostředí, nebezpečné látky, 
nebezpečný náklad: Vzhledem k uskladnění 
nebezpečných látek a přepravě 
nebezpečného nákladu je smluvní partner 
povinen splňovat aktuálně platný stav 
zákonů, nařízení a ustanovení. 
 
9.5. Za závazně sjednanou platí povinnost 
smluvního partnera respektovat nařízení o 

zamezení a zužitkování obalového odpadu 
(Nařízení o obalech) v jeho vždy aktuálním 
znění a zajistit řádné zpětvzetí a zužitkování 
dodávaných obalových materiálů na vlastní 
náklady. 
 
10. Důsledky platby 
Námi provedená platba není v žádném 
případě potvrzením sporného nebo 
neplatného právního úkonu. Stejně tak 
neznamená uznání vyúčtování nebo 
schválení eventuálního vadného plnění. 
 
11. Podklady 
11.1. Před zahájením výrobních, dílenských a 
montážních prací je třeba s námi projednat 
veškeré výkresy a technické podklady.  Námi 
schválené podklady tvoří základ výroby a 
montáže. Po provedení prací nám smluvní 
partner musí výkresy a výpočty odpovídající 
skutečnému provedení a jiné technické 
podklady týkající se předmětu dodávky 
zaslat v požadovaném počtu a provedení 
nejpozději do data převzetí. Smluvní partner 
je povinen převést na nás bezplatně jejich 
vlastnictví. Duševní vlastnictví těchto 
podkladů tím není dotčeno. 
 
11.2. Naším souhlasem s výkresy, výpočty a 
jinými technickými podklady nejsou dotčeny 
záruční a garanční povinnosti smluvního 
partnera vzhledem k předmětu dodávky. To 
platí také pro návrhy a doporučení z naší 
strany, pokud není výslovně dohodnuto něco 
jiného. Všechny prováděcí podklady je 
možné používat pouze ke sjednanému účelu 
a třetí osobě mohou být zpřístupněny jen do 
této míry. Po vyřízení zakázky nám musí být 
bez vyzvání a bezplatně zaslány zpět. 
 
11.3. Vyhrazujeme si všechna práva na 
výkresy zhotovené podle našich údajů. 
 
12. Ochrana dat 
Objednavatel souhlasí s tím, že jsou všechna 
data získaná v rámci obchodního vztahu, 
včetně osobních údajů automaticky 
zpracovávána za účelem realizace zakázky. 
Objednavatel je zvláště srozuměn s tím, že 
jsou data, včetně osobních údajů předána 
poskytovatelům služeb a informačním 
kancelářím pověřeným objednavatelem 
realizací zakázky. 
 
13. Dohoda o utajení 
Smluvní partner je povinen objednávky a s 
nimi související detaily považovat za 
obchodní tajemství, pokud nebyla výslovně 
písemně učiněna odlišná dohoda. To platí i 
po skončení obchodního vztahu. 
 
14. Místo plnění; soudní příslušnost 
14.1. Jako místo plnění je sjednáno sídlo 
pobočky SUSPA uvedené v příslušné 
zakázce, pro případ, že taková dohoda 
nebude provedena, je to PLZEŇ, Česká 
republika 
 
14.2. Jako místo soudní příslušnosti je 
sjednána výhradně PLZEŇ popřípadě soud 
příslušný pro BOR, pokud není toto ujednání 

v rozporu s naléhavými zákonnými 
ustanoveními. 
 
14.3. Pro smlouvy, které jsou s námi 
uzavřeny, je aplikováno výhradně české 
právo s vyloučením úprav Mezinárodního 
soukromého práva a s vyloučením jednotné 
CISG (Úmluva OSN o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží), pokud není toto 
ujednání v rozporu s naléhavými zákonnými 
ustanoveními. 
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